PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note
Delivery Note number 80660008
Company |
Magna PT Spa Delivery Note date 26/01/2026
Via dei Ciclamini 4 KU » E +NAG EL Sxl.
70026 Modugno oA Wb | B Nodugno BA)
Via deificlandpl; sne « 70028 Modug
Shipping address:
c Your Order-No, 550004627801
ompany

Magna PT Spa Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. IT04886850728
170026 MODUGNO setkavuto cn riservad Our VAT-No. ESA33478983
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_- verifich su gualia @ quan

{Transport Datalls: ) v L e

Shipping conditions:
Delivery conditions:
Unloading point: 14249

Forwarding agent:

Drawing Index "A" (Maturity F)

foerwarding agent
FCA Mieres, Asturias

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

So

L3253

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

tefn £, Materlal No. /desription .. Customer Mat,No. e Batch, hgl. - Boxes _ Quantity Unfts "~ Welght Unlts ]
10 1000000415 0558724401
$6598|Synchronizer Hub 3/5 - HLD®
Your Order-No.: / item: 550004627801 Total 440 9.240 PC 3.058,44 KG
900001 1000000415 0558724401 6598958925 40 840 PC 278,04 KG
900002 1000000415 0558724401 6598959026 40 840 PC 278,04 KG
900003 1000000415 0558724401 6598959126 40 840 PC 278,04 KG
9800004 1000000415 0558724401 6598959226 40 840 PC 278,04 KG
900005 1000000415 0558724401 6598959326 40 840 PC 278,04 KG
900006 1000000415 0558724401 6598959426 40 840 PC 278,04 KG
900007 1000000415 0558724401 6598959526 40 840 PC 278,04 KG
900008 1000000415 0558724401 6598959626 40 840 PC 278,04 KG
900009 1000000415 0558724401 6598959726 40 840 PC 278,04 KG
900010 1000000415 0558724401 6598959826 40 840 PC 278,04 KG
900011 1000000415 0558724401 6598952926 40 840 PC 278,04 KG
[Packaging overview: T e e T i ™
identification . " Designation . "~ - Customer Mat. No. TWelght _ . Volume . Quantity]
3100000342 TBA520880 KLT 682,00KG 0 440
3100000344 TBAS520857 PALLET 275,00KG 0 11
3100000343 TBAS520892 COVER 67,10KG 0 1"
Net Weight: 3.058,44KG 462
Gross weight: 4.082,54KG
Total volume: 0,00
PASSION DRIVES US (DENSIFORM) {SIRON| RADIFORM] {PIRON} 'HLD"

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.A.U | Pol. Ind. Vega de Balfia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00 |

31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 13| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |

IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98



EDI - ISSUE SLIP
VENDOR -PLANT: 1100
-No: 91014517

PMG Asturias Powder Metal
S.A.U.

Pol. Ind. Vega de Baifia
33682 Mieres

SHPMT.REF.No.:106489

RECIPIENT
-NUMBER.:

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

-PLANT-CUST: 100

101132

01.23,2026 - 09:53

UNLOADING PQINT: 14249
STORAGE LOCATICN:
POINT OF CCNSPTN:
SHIPPING TYPE: Truck
CARRIER: LKW WALTER
INT

-NUMBER :

DN-NO REF.NO.-CUST.
PURCH.ORD.NO
-DATE REF.NO. -VENDOR

QTY

UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

ADDIT.DATA-VENDOR

80660007 0558723401 6.720,000 PC s/ S6590 | Synchronizer Hub 2/6 - HLD

550004628701

26.01.2026 1000000412

004 VP: 320 ~-TBAS20880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP: 8 -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
VP 8 -TBA520857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344

80660008 0558724401 9,240,000 PC s/ $6598|Synchronizer Hub 3/5 - HLD

550004627801

26.01.2026 1000000415

011 VP: 440 -TBA520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP: 11 -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
VP: 11 -TBA520857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344

LR RS 3 END
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Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenados por el porteador.

ambos Inclusive y
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Les partles encadrées de lignes grosses doivent &tre remplies par le transporteur.

The spaces framed with heavy lines must be filled in by the camier.
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A remplir sous la responsal

Pl

20+22+23+26

including and

1-16

To bs complated en the sender’s responsability

1 Remiente (nombra domicilo, p Esto transports queda Sometida, no obstanta
S%:ﬁder (nam:“mmr:g:e;gnw) GAATA DE PORTE INTERNACIONAL toda cléusula contraria, al Convenio sobre el
) s LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE Contrato do Transporta [ntemacional do
p M @ INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE Mercancias por Caretera (CMR)
Ce transport est soumis, non obstant toute . This camlage is subject, notwithstanding any
PMG Astu l’IaS PO\hder )M etal S A U clausule contraire, & la Convection relative au clausa to the contrary, to the Convection on
aifa, s/n Conlrat da Transport Intemational de tha Contract for the Infernational Canlage of
Pol. Ind. \é;:ga de B Marchandises par Routo (CMR) Goods by Road (CMR)
T
D Consignatalay (iR Gohiiiio 17 ¢ o o, pals)
Destinatai P:
Transporteurs suce om, adresse,
Cansig %ﬂﬁaﬁm ? ; ‘\j\ Suosgéiva can:ars (namé?sgldr:st:s::ur?t?yy)s)
(g =
AN EAN S 2 ]
V/A \(} Qf[l’ﬂ/-}/‘ ‘
T A . )
ToGes L \)L,’u/{,‘u
Lugar ds enl de la mercancla Tl
3 I.Eegu prévu %?lﬁa 1IVIBIS“:)H dela ngcgﬁi;nﬁse (lieu, pays) A #
Place of delivery of the goads (place, counhy) o
nombre, domicillo, pals] ! '
/—\, ( 18 Tra.nsporteurs successé {nom, adresse, pa?fs)) .
Successiva carmiers (name, address, country)
Lugar y fecha de carga de la mercancia {ugar, pais,
q IJe% e? dato de la?;ge en charge de la m‘largcha.gdlse {lieu p , data)
Place and date of taking over the goads (place, country, dat ays X
,:if -~ I‘-) L A )
\ i9 Reservas y chservaciones del parteader { ’
Réserves et obsarvations du transpartaur i
Carrier's reservations and observations I' i
Documentos Anexos }
5 Documents annoxgs El PORTEADOR no se hace responsable,'de la faita de bultos o
Documnets atached - . . ‘r -
deterioro de la mercancia, si la reclamacién no viene
‘ acompariada de un CERTIFICADO del COMISARIO de averfas.
Marcas y niimeros Numero de bultos Clase do embalaje Naturaleza da la mércancia N.2 estadisti Peeo bruto, K
6 Marques et numéros Nombre de calis Mode d" emba]laalge 9 Nature defa marchandi?w 10 N2 staﬂsh?uf: " ngéjs bm 3 Kgg/ 12 g‘::;:' Zn“:n a'a
M d Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gress walght in Kg. Volurr?a in m a
. . [2 ——7 " : "
PhLl PIE PN
¥ - ‘ - (lé o)
}1 o ) . A\ /
ACEDe
"o L ] [
1 - . * .-
Classe Chitfre Lettre
Class Number Letter (ADR%) / }
206 Realizacién de la carga/ Ri du ch { Loading Realizacitn de la da la livraison / Delivery
Uegada / Arrivéa f Arrival S e W | RO Uegada / Artivée / Arrival o e f 200 e [ | p—
Salida / Depart/ D /. Lohs Salida/ Depart/ Dep. /. 1200.. [ | p—
i i Nombre del conduct Nombra de! destinatario {1
Usgata proisa | A GERABIANA .o P 200 e CED— Nombre del conductor parmbra dgshf,’gé‘; R
Mombre del conductor Mombre del remitenta (1) Drtver name Canslgnea name (1)
Nom du conducteur Nom de I'expéditeur (18
Driver name Sender name (1)
Firma / Signature / Signature Firma / Signature / Signature Firmna / Signature / Signature Firma. / Signature / Signature
Instruccl del remitent
13 |isicsions el onero 20 Efpuscosparicyass
Sender's Instrunctions Special agreements
~
e ' A pagar por: Remitente Moneda Consignatario
14 ngﬁigl&: “ ’ ) \,"r (:: 21 Tnpbg pa?d by: Sender's Curency Consl
Loy K. ‘l‘ f {.% j £ ‘(,, ,? iy Precio def ransporte:
s - Garriage charges:
Remolque /SR N.2 \( - e\ -
Hemorgua /SRN2 [ - g::cgntas'. -
Traller/semitariler N. uctions:
Liquido/Balance
Forma de P: :
15 P?ergv\:?-i ennasgt“j:".a(’frx-xn::hLt;ssmem Supplem. charges:
Instructions as to payment for carmage Gastos accesorios: +
Porte pagado/ France/ Camiage pald Otter charges: =
Porte debidof Non francof Carriage forward TOTAL / \
22 Formalizado en - a " — ]
Etasllé /L (' fr ; :J r g ;} /:) . O , 20/6/ 16  Reembolso/Remboursement
Established in / fggn -4 U -
&F i 5 ) Recibo de la mercancla
23 4 i 24 Marchandises recuss
i
TRACAMSA S.L. S,
. M / Camino dé Tobares, 37T o,
. L, S.AN 19198 Tortola.de Henares ™.
Meta . Guadalajara/(Espania %)
PMG As/unas Paov.der Suadale tJ) 2 45;96') lf o , arva dl
4. Vegade Baifia, s/n. I 94996 =" Al
Pol In g = ica il ¢ wualita e\quantia”
Mieres f fio del tr 1 ver %i g
Slgna 3 Sllg‘r::gxrssee?urgbreaﬁgpggsspmaur sﬂ@ﬂ?ﬁf é?hdl%crg du%na;;ﬁnatane \" \
Sugnatrt:n Eﬁ“&m Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes

(1) la falta de firma responsabili;
COPIA BLANCA: REMITENTE / AZUL: DESTINATARIO / AMARILLA: TRANSPORTISTA / ROSA: USOS ADMINISTRATIVOS
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